
Dohoda o úprave vzájomných práv a povinností   

 

 Dohoda o úprave vzájomných práv a povinností 
 

 uzatvorená v zmysle ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb.  

Obchodného zákonníka v znení neskorších právnych predpisov 

 

(ďalej len „Dohoda“) 

             

 

medzi: 

 

Účastník 1: 

SMS TTSK, s.r.o. 

so sídlom Starohájska 10, 917 01 Trnava 

identifikačné číslo: 36 851 523 

zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Trnava,   

oddiel: Sro, vložka č. 20912/T 

bankové spojenie: VÚB a.s. pobočka Trnava 

číslo účtu - IBAN: SK10 0200 0000 0029 7626 7451 

zast. štatutárnym orgánom :  Ing. Ľuboš Dušek– konateľ 

 (ďalej aj ako „Účastník 1“) 

 

a 

Účastník 2: 

Správa a údržba ciest Trnavského samosprávneho kraja 

so sídlom Bulharská 39, 918 53 Trnava 

identifikačné číslo: 37 847 783 

DIČ: 2021777516 

IČ DPH – nie je platcom DPH 

bankové spojenie: Štátna pokladnica 

číslo účtu - IBAN: SK62 8180 0000 0070 0049 1390 

zast. štatutárnym orgánom :  Ing. Rastislav Noskovič– riaditeľ 

(ďalej aj ako „Účastník 2“) 

 

(Účastník 1 a Účastník 2 spolu ďalej ako „účastníci Dohody“) 
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I. 

Úvodné ustanovenia 

 

1. Dňa 30.06.2008 uzatvorili Účastník 1 v tom čase ako Správca na strane jednej 

a Trnavský samosprávny kraj, so sídlom Starohájska 10, 917 01 Trnava, 

identifikačné číslo: 37836901 (ďalej len ako „TTSK“) v tom čase ako Vlastník na 

strane druhej Zmluvu o výkone správy majetku vybraných úsekov ciest II. a III. triedy 

a ďalšieho nehnuteľného majetku vo vlastníctve Trnavského samosprávneho kraja 

v zmysle ust. § 6 ods. 3 zákona č. 446/2001 Z.z. o majetku vyšších územných 

celkov, v súlade so smernicou TTSK č. 13/2007 - Zásady hospodárenia a nakladania 

s majetkom a v zmysle zákona č. 583/2004 Z.z. o rozpočtových pravidlách územnej 

samosprávy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

(ďalej len ako „Zmluva o výkone správy majetku“), predmetom ktorej je záväzok 

Správcu (Účastníka 1), že bude za podmienok v rozsahu bližšie špecifikovanom 

v Zmluve o výkone správy majetku, vykonávať správu majetku TTSK, ktorý je bližšie 

špecifikovaný článku III. a v Prílohe č.1 Zmluvy o výkone správy majetku a súčasne 

záväzok Účastníka 1, že bude vykonávať rekonštrukcie a opravy tohto majetku 

v dohodnutom rozsahu na strane jednej, a záväzok TTSK platiť Účastníkovi 1 za 

takto riadne vykonanú správu odmenu bližšie určenú v ustanovení článku VIII. 

Zmluvy o výkone správy majetku. 

 

2. Podľa ustanovenia článku V. ods. 4 písmeno h) a ustanovenia článku V ods. 5 

Zmluvy o výkone správy majetku sa Účastník 1 zaviazal zabezpečovať zimnú údržbu 

ciest II. a III. triedy nachádzajúcich sa na území Trnavského samosprávneho kraja 

prostredníctvom Účastníka 2. 

 

3. Účastníci dohody sa v zmysle vyššie uvedeného rozhodli na základe ustanovenia § 

269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka upraviť si vzájomné 

práva a povinnosti, ktoré im priamo a zároveň nepriamo vyplývajú najmä nie však 

výlučne z ustanovení článku V. ods. 4 písmeno h) a článku V ods. 5 Zmluvy o výkone 

správy majetku a zo Zmluvy o výkone správy majetku. 
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II. 

Predmet Dohody 

 

1. Účastník 1 vyhlasuje a Účastník 2 týmto berie na vedomie skutočnosť, že za účelom 

naplnenia ust. článku V. ods. 4 písmeno h) a článku V ods. 5 Zmluvy o výkone 

správy majetku na zabezpečenie zimnej údržby príjme na základe Dohody 

o vykonaní práce : 

a.  70 (slovom sedemdesiat) dispečerov  

b.   5 (slovom päť) informátorov  

na dobu určitú s dátumom nástupu do práce dňa 15.11.2014 do 30.03.2015. 

 

2. Účastník 2 sa zaväzuje, že uhradí Účastníkovi 1 náklady spojené s výkonom 

nasledovnej činnosti: 

a. mzdové náklady: - informátor  5.20, - EUR/hodina bez DPH 

- dispečer  7.50, - EUR/ hodina bez DPH 

b. ostatné náklady v sume vo výške 750, - EUR/ mesačne bez DPH 

 

3. K nákladom uvedeným v ods. 2 tohto článku bude pripočítaná Daň z pridanej 

hodnoty (DPH) podľa platných právnych predpisov Slovenskej republiky. 

 

4. Účastník 2 sa zároveň zaväzuje viesť evidenciu dochádzky podľa zákona č. 

311/2001 Z.z. Zákonníka práce v znení neskorších právnych predpisov, ktorú 

odovzdá Účastníkovi 1 do 7 (slovom siedmych) kalendárnych dní príslušného 

kalendárneho mesiaca. 

 

5. Účastník 1 za vykonané činnosti v zmysle ust. článku V. ods. 4 písmeno h) a článku 

V ods. 5 Zmluvy o výkone správy majetku vystaví Účastníkovi 2 faktúru vždy do 15. 

(slovom pätnástich) kalendárnych dní príslušného kalendárneho mesiaca so 

splatnosťou vždy do 20. (slovom dvadsiateho) kalendárneho dňa príslušného 

kalendárneho mesiaca. 

 

6. Účastník 1 vyplatí mzdy podľa ods. 2 tohto článku Zmluvy len v prípade ak Účastník 

1 uhradí celu sumu v plnej výške na základe vystavenej faktúry uvedenej v ust. ods. 

5 tohto článku Zmluvy. 
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Článok III. 

Osobitné dojednania 

 

1. Účastník 2 ma povinnosť zabezpečiť pre zamestnancov Účastníka 1uvedených v ust. 

článku II ods. 1 všetky ochranné pracovné pomôcky, ktoré sú potrebné pre výkon ich 

činnosti. 

 

2. Účastník 2 má povinnosť zabezpečiť preškolenie zamestnancov Účastníka 

1uvedených v ust. článku II ods. 1v zmysle zákona č. 124/2006Z.z. o bezpečnosti 

a ochrane zdravia pri práci v znení neskorších predpisov v oblasti požiarnej ochrany 

a v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci. 

 

Článok IV. 

Doba trvania a možnosti skončenia Dohody 

 

1. Táto Dohoda sa uzatvára na dobu neurčitú. 

 

2. Dohoda stráca účinnosť na základe písomnej dohody účastníkov Dohody a na 

základe odstúpenia od Dohody ktorýmkoľvek účastníkom Dohody za podmienok 

uvedených v tomto článku Dohody. 

 

Článok V. 

Komunikácia účastníkov Dohody 

 

1. Ak nie je v Dohode dohodnuté inak, akékoľvek oznámenie alebo iná korešpondencia 

súvisiace s Dohodou musí byť doručená účastníkovi Dohody v písomnej forme, a to 

poštou, kuriérskou službou, faxom, e-mailom alebo zaslaná osobne na 

korešpondenčné adresy účastníkov Dohody uvedené v Dohode, alebo na iné adresy, 

ktoré si účastníci Dohody navzájom oznámia podľa tohto článku Dohody.  

 

2. Akékoľvek oznámenie alebo iná korešpondencia sa budú pre účely tejto Dohody 

považovať za doručené: 

a) v deň doručenia zásielky, ak bola zásielka doručená osobne alebo kuriérskou 

službou, alebo 

b) na tretí pracovný deň nasledujúci po dni odovzdania zásielky na jej doručenie 

pošte, alebo  
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c) pri doručovaní prostredníctvom faxu momentom, vytlačenia faxovej správy 

o ich úspešnom odoslaní, alebo  

d) pri dourčovaní prostredníctvom e-mailu momentom prijatia správy o jeho 

doručení 

 

3. V prípade zmeny obchodného mena, adresy, sídla, prípadne ostatných skutočnosti 

týkajúcich sa účastníkov Dohody, sú účastník 1 a účastník 2 povinní oznámiť túto 

skutočnosť, bez zbytočného odkladu druhému účastníkovi Dohody, v opačnom 

prípade sa má za to, že podľa pôvodných údajov bolo plnené (doručované) správne.   

 

 

 

Článok VI. 

Povinnosť mlčanlivosti 

 

1. Účastníci Dohody sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách 

týkajúcich sa Dohody prípadne dodatkov k  Dohode; tento záväzok účastníkov 

Dohody nie je časovo obmedzený. 

 

2. Dôvernými informáciami sa na účely Dohody rozumejú akékoľvek skutočnosti, 

informácie a údaje, týkajúce sa Dohody prípadne dodatkov k  Dohode, alebo s nimi 

súvisiace s výnimkou: 

 

a) informácií, ktoré sú v deň podpísania Dohody verejne známymi alebo 

ktoré sa už v tento deň dali zadovážiť z bežne dostupných zdrojov, 

b) informácii, ktoré sa stali po dni podpísania Dohody verejne známymi 

alebo ktoré sa po tomto dni už dajú zadovážiť z bežne dostupných 

zdrojov, a to inak než v dôsledku porušenia povinnosti účastníka 

Dohody zachovávať mlčanlivosť podľa tohto článku, 

c) informácií, z ktorých povahy vyplýva, že účastník Dohody nemá záujem 

o ich utajenie, ak ich účastník Dohody výslovne neoznačil za dôverné,  

  

(ďalej len „dôverné informácie“). 
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3. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách sa nevzťahuje na 

prípady, ak účastník Dohody zverejnil dôverné informácie s predchádzajúcim 

písomným súhlasom druhého účastníka Dohody, 

 

a) na prípady, keď na základe zákona vznikne účastníkovi Dohody 

povinnosť poskytnúť dôverné informácie. Dotknutá strana je na 

požiadanie povinná informovať druhú stranu o vzniku povinnosti 

poskytnúť dôverné informácie na základe zákona a o spôsobe a 

rozsahu, akým, resp. v akom ju plnila, 

 

b) na prípady, ak účastník Dohody použil potrebné informácie alebo 

dokumenty v prípadných súdnych, rozhodcovských, správnych a iných 

konaniach ohľadom práv a povinností vyplývajúcich z Dohody alebo 

s nimi súvisiacich. 

 

4. Účastníci Dohody sa zaväzujú, že dôverné informácie bez predchádzajúceho 

písomného súhlasu druhej strany ďalej neposkytnú tretím osobám a ani neumožnia 

prístup tretích osôb k dôverným informáciám. Za tretie osoby sa však nepokladajú 

členovia orgánov účastníkov Dohody, zamestnanci alebo iné poverené osoby 

účastníkov Dohody, audítori alebo právni a iní poradcovia účastníkov Dohody, ktorí 

sú viazaní ohľadne im sprístupnených dôverných informácii povinnosťou 

mlčanlivosti na základe zákona alebo na základe dohody s účastníkom 1 alebo 

účastníkom 2, ako aj iné osoby, ktorým je potrebné poskytnúť dôverné informácie 

za účelom realizácie Dohody.  

 

Článok VII. 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Dohoda nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu obidvoma účastníkmi 

dohody.  

 

2. Právne vzťahy touto Dohodou neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami 

zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka. 

 

3. Táto Dohoda sa vyhotovuje v 4 rovnopisoch, z ktorých každý účastník dohody 

obdrží po dvoch vyhotoveniach. 
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4. Účastníci dohody vyhlasujú, že si túto Dohodu pozorne prečítali, jej obsahu 

porozumeli, vyhlasujú, že vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu, túto Dohodu 

neuzatvárajú pod nátlakom, ani v tiesni a ani za nevýhodných podmienok a na znak 

súhlasu s jej obsahom ju podpisujú 

 

 

V Trnave, dňa 12.11.2014     V Trnave, dňa 12.11.2014 

 

 

 

  Účastník 1 :         Účastník 2 : 

      

         Ing. Ľuboš Dušek, v.r.                                            Ing. Rastislav Noskovič, v.r. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

_______________________________     _______________________________ 

             SMS TTSK, s.r.o.      Správa a údržba ciest  

            Ing. Ľuboš Dušek             Trnavského samosprávneho kraja 

              konateľ                   Ing. Rastislav Noskovič 

                                   riaditeľ         

 

 

           

 


